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N3YUYEHUE HEMEIIKUX MOJAJIBHBIX I'JIATOJIOB:
KOITHUTUBHBIN ACIIEKT

AHnHomayus: 6 cmamos NpeoCcmasiend 3apyoexcHas OUOaKmudeckas KOHYenyusl
U3YHUEeHUsL CTLONCHOU epammamuyeckoli memol «MoodanvHuvie enaconviy. Hoewiii npuem
bazupyemcs Ha NPUHYUNAX KOSHUMUBHOU TUH2BUCMUKU. B 0cHO8Y npedvssienus 31ua-
YeHUIl MOOANbHBIX 2/1A20I08 NONONCEHA B3AUMOCEA3b C NPOUECCOM HeNl08eHecKo20 No-
sHanus. ObvsicHeHUe 2PAMMAMUYEcKo20 ABNEeHUS CONPOBONCOAECMC KOHKPEMHbIMU

npumepamvu u3 NOBCEOHEBHOL HCUHU.

Knroueewvie cnoea: mooanvhvle 271d20Jibl, KOCHUMUBHAA JTUHC6UCMUKA, MOOab-

HOoCmb, cujia, uCmMoO4YHUK CUjbl, oelicmeue cuJl.

Kareropust MoganpHOCTH HEMBICTHMA 0€3 KOHIIENTYaIU3allud U OSI3bIKOBICHUS
peanbHOCTU. OHA BBIPAXKAET TO, KaK YEJOBEK PEIICKCUPYET CBOE IMCUXOCOIMAIbHOE
OKpY>KEHHUE U CBOW COOCTBCHHBIN MEHTAILHBIA MU U TO, KaK OH OIICHHBAET €ro [7, C.
72]. TIpu 3TOM OH OTIEpUPYET TAKUMHU OCHOBOTIOIArAOIIUMH MMOHITHIMH, KaK 00sI3aH-
HOCTb, CITOCOOHOCTbh, BO3MOXHOCTh M ejanue [5, C. 60].

MopanbHbI€ TJIarojbl MPEICTABISAIOT COO0M CIOXKHBIN S3bIKOBOM (DEHOMEH U3-3a
MHOTroo0Opa3usi 3HadyeHuit [6, €. 171]. Ilo aToii npuymHe B mporecce 00yUYCHHS MPH
M3YYEHUN MOJAIIBHBIX TJ1ar0JI0OB BO3HUKAIOT 3HAYUTEIbHBIE CIIOXKHOCTH. CyIIecTByeT
MHOTO YIPaXKHEHHM, KOTOPBIE 3aTParuBarOT MOPQOJIOTUUECKHE M CHHTAKCHUUECKHE
CBOMCTBA MOJATHHBIX TJIAr0JIOB. DTO MPUBOJIUT K TOMY, YTO O0yUaIOIIHUECS OCBAaUBAIOT
($hopMy HEMEIKUX MOJAIBHBIX TJIAr0JIOB JIYYIlle, YeM UX 3HAYCHHUE B (PYHKITUH.

TpanuuuoHHBIE TPUEMBI U3YUEHUS MOJTATBHBIX TJIAr0JIOB MPETSTCTBYIOT YCIIeII-
HOMY OCBOCHHIO JJAHHOTO TpaMMaTHYECKOTO sBJICHHs. Pe3ynpratamu 3¢ (heKTHBHOTO
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U3nareanckuii 1om «Cpenay»

M3Y4YEHUSI THOCTPAHHOTO S3bIKA SIBIISIOTCS HE 3ay4eHHBIE (DOpMabHBIC CBOMCTBA S3bI-
KOBBIX 3JIEMEHTOB, a TIOHUMaHHUE, KaK B SI3bIKE KOJUPYIOTCS 3HAYCHHUS, KaKue KOTHU-
THUBHBIC PUHITUTIBI JIEKAT B UX OCHOBE M KaK 3TH 3HAYCHUS OTPAKEHBI B COITMOKYJIb-
TYpHOM KOHTeKcTe [3, C. 5].

B kadecTBe anbTepHATHBBI BHICTYACT AUIAKTUYECKAsT KOHIETIIHS, Oa3upyroIa-
SICsl HAa TIPUHITATIAX KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKH. Ee 11e7h COCTOMT B TOM, YTOOKI MO-
MOYb 00YJarOIIMMCS TIOHSATh, 3aIIOMHUTH M OCO3HAHHO IPUMEHSATH CJIOKHBIC 3HAUCHHUS
HEMEIIKMX MOJATHHBIX TJIar0JIOB.

KorauTrBHAs JTMHTBUCTUKA — 3TO pa3/eN A3bIKO3HAHUS, KOTOPBIA U3ydaeT MEH-
TaJbHBIC MPOIECChl, HA HUX OCHOBBIBAIOTCS SI3BIKOBAs CTPYKTypa M YNoTpeOeHue
SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB [7, C. 69]. Ilenb KOrHUTUBHOMN JTUHTBHCTUKH — MPEICTABIICHUC
S3bIKA BO BCEH €ro MOJHOTE U HEPa3phIBHOM CBA3U C MHUPOM U MPOIECCOM YeJIOBEYe-
CKOTo To3HaHusA. [Ipu 3TOM SI3BIK paccMaTpUBaETCs KaK OTPAKEHUE OOIIMX KOTHUTHB-
HBIX TIPOIIECCOB, BOCTIPUATHE W TIOHUMAaHHE MTPOCTPAHCTBEHHOM, COIMATLHON U MEH-
TaJbHOM KapTUHBI MUpa. OH 0a3upyeTcsi Ha MMOBCETHEBHOM OIBITE, SBJISICTCS HATJISA/I-
HBIM U TECHO CBsI3aH ¢ APYTHMMH MBICIUTEIBHBIME Mporieccamu [5, €. 51; 8, . 6).

[lenpt0 KOTHUTUBHOM JTUHTBUCTUKHU TAKXKE SIBISIETCS OOBEAMHEHUE TEOpETHYE-
CKOTO SI3bIKO3HAHUS U MPAKTUKU. Teopus J0JKHA TOMOYB 3arjsiHyTh B MBICITUTEb-
HBIH TIPOIIecC 00YJYaroImerocs U MOHATh, KaK S3bIK MPEJACTABIICH B YEJIOBEUCSCKOM MBIIII-
JeHud. Bmecte ¢ mosydeHHBIMU 3HAHUSIMHU JOJDKEH MepenaBaThes s3bik [3, €. 17].

KorauTuBHas TMHTBUCTHKA TIPEAJIaracT N3ydaTh HHOCTPAHHBIN SI3bIK U TPaMMa-
THUKY C IMOMOIIIbIO KOHIIENTA, MPUOJIMKEHHOTO K peaqbHOCTH. [ paMMaTuka mpu 3ToM
MIPEICTABIISIETCS KaK MOJIHO3HAYHAs, JIOTUYHAs, IOHATHAs cucTteMa. [ paMmmaruueckue
CTPYKTYPBI OCO3HAHHO BKJIIOYEHBI B IMPOIIECC YEITOBEUYCCKOTO MO3HAHMS U OOBSICHS-
I0TCSI KaK Penpe3eHTaHThl €CTECTBEHHBIX CBsI3el M 3aKOHOMEPHOCTEH peaTbHOTO MUPA.
[Tpu TakoMm moaxoze 00ydaromuMes He TPUJIETCS 3ay9YrBaTh HAM3YCTh a0OCTPAKTHBIC
HE3HAKOMBIC SIBJICHHS M BBICTYIIATh B POJIM TOJIBKO pelUIUeHTOB. OHU caMH BKJTIOYA-
IOTCSI B TIPOLIECC U UTPAIOT aKTUBHYIO POJIh Yepe3 KOHIENTYTN3AINI0 OKPYKAIOIIETO

MHpa Ha OCHOBE 'paMMaThieckux henomeHos [1, c. 88].
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B ocHOBY moHMMaHMsI MOJIATBHOCTH (MOJAJIBHBIX TJIaroJIOB) MOJIOXKEHA CHCTeMa
«cuia — auHamMukay [4, €. 68]. DTo pyHaaMeHTaIbHAs CUCTEMa ITOHITUH OTPaXKaeT To,
KaK Mbl HHTYUTUBHO BOCHIPUHUMAEM, CTPYKTYPUPYEM, U OSI3bIKOBIISIEM CHJIBI M UX B3a-
UMOJICHCTBUE Ha OCHOBE HAIIIEr0 MOBCEAHEBHOTO OIbITa. BoruoniennemM mMoianbHo-
CTH SIBJISIETCS OTIBIT, PE3YyJIbTAaT KOTOPOTO JOCTUTAETCS IIPU BO3ICUCTBUM CHIIBI Ha PU-
3MYECKUE O0BEKTHI — ABMKEHUE WIIH U3MEHEHHUE 3THX 00heKTOB. [10 3TOMY mpuHITUITY
IIPOUCXOJIUT HE TOJILKO JABUKEHHUE HAIIETO Teja, HO U TaKHUe SIBJICHUS B COLUYME, KaK
00s13aHHOCTb, JKeJaHHue, 3amnpeT. TakuMm o0pa3oM, MOJATBHOCTh 3aKIIOYaeT B cede
OTpe/eTCHHBIA BUJ] CUJIOBOTO B3aMMOJCHCTBUS: C MOMOIIBIO MOJAIBHBIX TJ1arojoB
TOBOPSIIMIA BIUSCT HAa OKPYXKAIOIIUX U CO3[aeT Kay3aabHyto cutyaruio (Du must so-
fort losfahren. Te6e Hamo cpasy yexars) [4, C. 74].

Tak, MOJaNnbHBINA TIaroa «MiSSENy BBIPAKAET HEMPEOIOJIUMYIO CHITY, KOTOpas
NEUCTBYET B HAINPABIICHUH OCYIIECTBIICHUS COOBITHUS WK U3MEHEHUs cutyauuu. Mc-
TOYHUKOM ATOM CHJIBI MOTYT BBICTYHaTh B CIydae CHUJIBHOTO aBTOPUTETA POJUTEIIH,
HavaJbHUK WM YCTaB, 3aKOH, 00beKTHUBHAs cuTyarus [5, . 50]. HeBbinonHeHue neii-
CTBHUSI, BEIPQXKEHHOTO MOJIaJIbHBIM TJ1arojioM, Oy/JeT UMETh OTpHUIIATeNIbHbIC MOCIIEe-
CTBHSI.

I'naron «solleny oOBsiCHsIeTCS aHATOTHYHO TiIaroiy «miissen». OH BbIpaKacT
BHEIIIHIOK CUJTy, KOTOpasi HE TaKk MHTEHCHMBHA. B 3TOM ciyuae JMil0, HA KOTOpPOE
HarpaBJieHa Cuja, CTOUT Mepe]l BHIOOPOM, COBEPIIUTh TpeOyemMoe ACHCTBUE WU HET.
HeBbinosiHeHne EWCTBUS HE BIEYET 3a COOOM HEraTUBHBIX mociencTBuil. [lpu stom
MCTOYHMK JTAHHOW CHJIBI — YEJIOBEK MJIM OOIIECTBO, €r0 MOXHO YCTAaHOBUTH C MOMO-
b0 Bonpoca: «Wer hat das gesagt? Ko sto ckazan?» [2, c. 114-115].

Monanehbiii Tiaron «diirfeny BeIpaskaeT BHEIIHIOK CHITy, KOTOpas Oa3upyercs
Ha YbEM-JIMOO aBTOpHUTETE (YENIOBEK, YUPEKICHHE, 3aKOH, MOPAJIbHBIN MPUHIIUII),
yCTpaHsieT BOOOpaXkaeMbIii Oaphep U TEM CaMbIM JIaeT BO3MOXHOCTbH JICHCTBOBATH [D,
c. 52]. ITox 6aprepoM moHUMAaETCs JII000€ MPEMATCTBUE, KOTOPOE MEIIACT B OCYIICCTB-
JICHUU JIEUCTBUS, €T0 UCTOYHUKUA MOTYT OBITh (PU3HUECKOTO, COIUATBHOTO U DMO-
IIHOHAJILHOTO Xapaktepa [3, €. 147]. B cnydae ynotpebieHHs ¢ OTpUIIAHHEM BO3HU-

KacT NPCIATCTBUC U Y JIMIId HCT BO3MOKHOCTU I[CIZCTBOB&TB.
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MonanpHbIH r1arot «konneny B 3HaYeHUN BO3MOYKHOCTD JICHCTBOBATH IPE/ICTAB-
JSIeTCsL KaK CHATBIA Oapbep, KOTOPBIA OTKPBIBAET MYyTh BHYTPCHHEH CHIIC YeIOBEKa.
[Tpu HaJIMYUK OTPHUIIAHUS BBI3BIBACTCS BHEIIHSSA CHIIA, KOTOPAasi CTAaBUT Oapbep U TEM
CaMbIM JIeJIaeT HEBO3MOXKHBIM JieiicTBrE. B 3TOM cMbIciie «Konneny siBjisieTcsi CHHOHU-
MHYHBIM «diirfen». Pa3nndure MeXy 3TUMU IJIarojaMyu COCTOUT B UCTOYHUKE CHIIBL: Y
«kénnen» oH OCHOBaH Ha OOBEKTUBHBIX MPUUMHAX, & Y «diirfen» — Ha BHCIIHEM aBTO-
putere [2, €. 116].

MopaanbHblii raroa «KGNNeny» B 3HAYEHHH «CITIOCOOHOCTH)» BBIpa)kaeT BHYTPEH-
HIOIO CHITY, KOTOpas aeT BO3MOKHOCTb MTPOU3BOIUTH JACHCTBUE; TIPU HATUYHH OTPH-
I[aHKsI OH YKa3bIBaeT Ha OTCYTCTBHME Takou cwibl [1, €. 91].

MopaneHasie rinaronsl «Wolleny «machteny BeipaxaroT BHyTpeHHHE CHIIBI, KOTO-
pbIe MOATATKUBAIOT YeJIOBEKa K JICHCTBUIO.

K. KanaminaHuk mpeacTaBuia 3HaY€HUS HEMEIKMX MO/IaIbHbIX IJ1aroj0B B BUIC
MO/ICJIH, COTJIACHO KOTOPOM MOAAIbHBIE TJIAr0JIbl Pa3IHYalOTCs MO CICAYIOIIMM KpPH-
TEPUSM:

— cura (miussen, sollen, konnen (croco6HocTh), Wollen, mochten) wim Gapnep
(diirfen, knnen (BO3MOXHOCTB));

— UCTOYHHUK CHJIBI: BHEITHUH (miissen, sollen) wiu By Tpennuii (kdnnen (crioco0-
HOCTh), Wollen, mochten);

— MHTEHCHUBHOCTh CHJIBI: O0Jiee MHTEHCHBHO (miissen, wollen) uu ciia6o (sollen,
maogen);

— nerictBue cuibl: moreHiman (kénnen (crocoonocTs)) wim aasneHue (wollen,
mochten) [3, c. 71].

Takum 00pa3oM, MPEUMYIIECTBO KOTHUTHBHO-TMHIBUCTUYECKOTO TIPHUHITKIIA CO-
CTOUT B BO3MOXKHOCTH TepeaTh rpaMMaTHUECKUi (heHOMeH YHH(DUIIMPOBAHHO, MOJI-
HO3HayHO. OH MO3BOJISET pa3paboTaTh CEMAHTUYECKOE SAAPO IS KaXIO0TO MOIallb-
HOTO IJIaroja U AOCTYITHO, MMOHATHO OOBACHHUTH €0 Ha YPOKE, CO3/JaBas MOYBY IS
TATbHEHIITNX OTKPBITHHA B SA3bIKE MOTHBHPOBAHHBIM M 3aMHTEPECOBAHHBIM O0yYaro-

mmwmmces [3, ¢. 71-72].
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